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Aesthetic Value of Predication in Prosodic Variation
Khalaf K. AL- Kreisheh*
ABSTRACT

The researcher tries to discuss the concepts of predication (‘i’timad) and variation (zahaf) and their relation
to each other when al-Khalil b. Ahmad al-Farahidi (100-170 A.H) studied the metrics of Arabic poetry; he
noticed that at some places of a poetic line the omission of an element was aesthetically pleasant and occurs
regularly, where as at other places it would be unpleasant and it would destroy the balance of the metrics. He
laid down cord (sabab) and peg (watid) as fundamentals of analogy and argumentation for metrics. Cord
(sabab) where placed where variation was good. Peg ("Tawtad) where it was not good. There is a predication
tie between cords, pegs and the process of variation.

All variations in verse may be classed under three headings: good (hasan), bad (qabih), and acceptable
(Salih). Good is a variation of frequent occurrence in poetry. Bad is a variation of rare usage. Acceptable is a
variation in — between, but distinct from the two others. These variation components clarifies the concept of
predication (i’itimad) by strengthening the intrinsic relationship among the trianglic metrical structure in
poetic thythm, namely: al-‘amid (peg), al-ma'mud (cord) and al- i’itimad (predicate variation).
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